
OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez

Religious Education
(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson;  Maribel Cerutti, Secretary; Samantha Borba, Patrick 

Dodd, Jorge Fernandez, Maria Gastelum, Belisario Madrigal, Henry Nino, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Antonio Preciado, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840
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Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798
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REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Lic#503912136

Maria Delgado
  Tel:(408) 661-7675
  marimurillod89@gmail.com
  @little_stars_homedaycare

SC
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E

THE OLD
WATER OFFICE

Fine Dining
22 M Del Puerto Ave.
Patterson, CA 95363

209-545-9232
the oldwateroffice.com



18º Domingo de Tiempo Ordinario -2 de agosto, 202618th Sunday in Ordinary Time – August 2, 2026

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 8/1/2026 English 

	 Alice Ann Martin by Dolores Souza
	 Joe & Kenny Caton by family
	 George Rose & Evangeline Rose
	 Cece Short 

Saturday 8/1/2026 Spanish
• Por la salud de Francisca Guizar Velancia
	 Isabel Rodriguez y almas del purgatorio
	 Herminia & Salvador Virgen
	 Antonio Torres & Petera Perez

Sunday 8/2/2026 English
	 Emily Duarte by Marilyn Carter
	 Rosendo Gamboa

Sunday 8/2/2026 Spanish
• Acción de gracias por el cumpleaños de Christopher Elizalde y  
 eterno descanso de Juan Manuel Sanchez
• Por Luis Manuel & Jesús Manuel Gonzalez Moreno
	 Alida Madrigal 
	 Vita Álvarez 

Monday 8/3/26 English
Tuesday 8/4/2026 English

	 Joaquin Bettencourt 
	 Norma Pauline Dricolle Gilmore

Wednesday 8/5/2026 Spanish 
Thursday 8/6/2026 English

	 Alan & Jose Bautista
• Living and deceased members of St. Joachim’s Altar Society
	 Cipriano Esparza & Guadalupe Esparza
• For Herminia Tranquilino & Family 

Friday 8/7/2026 Spanish
• Acción de gracias por el cumpleaños de Fortunato Gastelum y  
 por todas las almas del purgatorio

Saturday 8/8/2026 English
Saturday 8/8/2026 Spanish

	 Guadalupe Castillo Ramirez
	 Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
• Por la salud de Francisca Guizar Valencia
	 Alida Madrigal 

Sunday 8/9/2026 English
	 Herberto Cardoso & Maria Soares
	 Rosendo Gamboa

Sunday 8/9/2026 Spanish
	 Ubaldo Sanchez & Maria Cruz Cuevas
	 Alan Ruiz & Estella Correa
• Acción de gracias por el cumpleaños de Claudia Franco &   
 Miguel Guillen 
• Acción de gracias por el cumpleaños de Eduardo Ramos

Please pray for our sick community members and friends. 
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad par-

roquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo 

de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, Carmelita Tapia, 
Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Rafael 
Garcia, Julio Lopez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado Jr, Patrite Goularte, Tri-
sha Ortega, Carmen Mendoza, Graciela Marin, Gary Rose, Hugo Bañuelos, 
Lupe Fernandez, Hilario, Sergio Chaidez, Jr., Salomon de la Cruz, Jasen de 
la Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Marcelino Jr. Hernandez, 
Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer Marquez, Salvador Fernandez, 
Megan Marin, Marie Rose-Watkins, Bertha Cruz, Rosalba Maldonado, Edwin 
Watson, Terrance Marin, Terry Marin, Bonnie Bell

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 
Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la

enfermedad es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of August 2, 2026
Saturday: Jer 26:11-16, 24/ Mt 14:1-12
Sunday: Is 55:1-3/ Rom 8:35, 37-39/ Mt 14: 13-21
Monday: Jer 28:1-17/ Mt 14: 22-36
Tuesday:  Jer 30: 1-2, 12-15, 18-22/ Mt 15:1-2, 10-14
Wednesday: Jer 31:1-7/ Mt 15: 21-28  
Thursday:  Dn 7: 9-10, 13-14/ 2 Pt 1:16-19/ Mt 17: 1-9
Friday: Na 2: 1, 3; 3: 1-3, 6-7/ Mt 16: 24-28 
Saturday:  Hb 1:12—2:4/ Mt 17: 14-20
Sunday: 1 Kgs 19: 9a, 11-13/ Rom 9:1-5/ Mt 14:22-33

Lecturas para la semana del 2 de agosto, 2026
Sábado: Jer 26:11-16, 24/ Mt 14:1-12
Domingo: Is 55:1-3/ Rom 8:35, 37-39/ Mt 14: 13-21
Lunes: Jer 28:1-17/ Mt 14: 22-36
Martes: Jer 30: 1-2, 12-15, 18-22/ Mt 15:1-2, 10-14
Miércoles: Jer 31:1-7/ Mt 15: 21-28  
Jueves: Dn 7: 9-10, 13-14/ 2 Pt 1:16-19/ Mt 17: 1-9
Viernes: Na 2: 1, 3; 3: 1-3, 6-7/ Mt 16: 24-28
Sábado: Hb 1:12—2:4/ Mt 17: 14-20
Domingo: 1 Kgs 19: 9a, 11-13/ Rom 9:1-5/ Mt  14:22-33

SUNDAY COLLECTION:
Regular Collection: $ 2815.28
Total Deposit: $2815.28


No 2nd collection today 8/2/2026

No 2da colecta hoy 8/2/2026 
 

2nd collection next week 8/2/26
Ongoing Priestly Formation and Wellness Fund

2da colecta próxima semana 8/2/26
El Fondo de Formación y Bienestar continuo del sacerdote



 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

REMINDER: PARISH OFFICE IS
CLOSED ON WEDNESDAYS

RECORDATORIO: LA OFICINA 
PARROQUIAL ESTA CERRADA 

LOS MIERCOLES

Quieres conocer  tu fe? Ven a 
compartir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA 
Y UN CUADERNO PARA ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 
Baptism Information 2026

-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
NO baptisms will be celebrated during Lent, in the month of May or dur-

ing Advent. Please call the parish office to register for baptismal class. 

Información sobre el Bautismo 2026
-Bautismos en español: segundo sábado de cada mes.
-Bautismos en inglés: tercer sábado de cada mes.
NO se celebrarán bautismos durante la Cuaresma, el mes de mayo ni el 

Adviento. Para inscribirse en las clases de preparación para el bautismo, co-
muníquese con la oficina parroquial.

San Luis Care Center 
There will be a Mass celebration at the San Luis Care Center on August 

4th at 2:00 p.m. everyone is invited to attend!

Centro San Luis
Se celebrará una misa en el Centro San Luis el 4 de agosto a las 2:00 

p.m. ¡Todos están

Stress in Your Marriage?
Retrouvaille is a program for married

couples that would love a reboot but it’s also for those that feel bored, 
lonely, disillusioned, frustrated, or angry in their marriage. Some experi-
ence coldness. Others experience conflict in

their relationship. Most don’t know how to change the situation or
even communicate with their spouse about it. You are not alone. This 

Catholic program has helped 10’s of 1000’s of couples experiencing diffi-
culties in their marriage. For confidential information about or to register 
for the Modesto Retrouvaille program beginning with a weekend on Sept 
4-6, 2026 call/text 209-410-9395 or visit www.helpourmarriage.org

St. Vincent De Paul Food Distribution  
The St. Vincent De Paul food distribution will take place on Monday, 

August 3rd at 10:00 a.m. outside of St. Joachim’s Parish Hall.  If interested 
please bring an ID and proof of Newman residence.

Ministerio de San Vicente de Paúl
San Vicente de Paúl tendrá una distribución de comida el 3 de agosto a 

las 10:00 a.m. por fuera del Salón Parroquial de San Joaquín. Si está intere-
sado por favor traiga una identificación y prueba de la residencia de Newman.

Parish Festival Meeting
We will be having a Parish Festival Meeting on August 13th at 6pm in 

room #1. This meeting is for all parish groups and anyone who would like 
to participate in any way. 

Reunión del Festival Parroquial
Tendremos una Reunión del Festival Parroquial el 13 de agosto a las 

6pm en el salón #1. Esta reunión es para todos los grupos parroquiales y 
para quienes deseen participar de alguna manera.

St. Joachim’s Knights of Columbus #2517 
The Knights of Columbus will be having a meeting on Wednesday, 

August 5th at 6:00 p.m. in the Parish Hall. 

Parish Pastoral Council Meeting
The Pastoral Council meeting has been rescheduled to August 20, at 

7:00 p.m. in Classroom #1. Attendance is mandatory for all Pastoral Coun-
cil members, and all members are asked to please be present and arrive on 
time.

Reunión del Consejo Pastoral Parroquial
La reunión del Consejo Pastoral se ha reprogramado para el 20 de 

agosto a las 7:00 p. m. en el salón n.º 1. La asistencia es obligatoria para 
todos los miembros del Consejo Pastoral; se les pide a todos que estén pre-
sentes y lleguen puntuales.

Save the Date – St. Joachim’s Annual Bingo Night
Join us for an evening of fun, fellowship, and exciting prizes at our 

Annual Bingo Night on Friday, August 21st! Doors open at 6:00 p.m., and 
the games begin at 6:30 p.m.

Mark your calendars and get ready for a great night with family and 
friends. Ticket sales will be announced soon—stay tuned!

¡Reserve la Fecha – Noche Anual de Bingo de San Joaquín!
¡Acompáñenos para una noche de diversión, convivencia y emociona-

ntes premios en nuestro Bingo Anual el viernes 21 de agosto! Las puertas 
abrirán a las 6:00 p.m. y los juegos comenzarán a las 6:30 p.m.

¡Marque su calendario y prepárese para disfrutar de una gran noche 
con familiares y amigos! La venta de boletos comenzará muy pronto. ¡Man-
téngase al pendiente!
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facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

REMINDER: PARISH OFFICE IS
CLOSED ON WEDNESDAYS

RECORDATORIO: LA OFICINA 
PARROQUIAL ESTA CERRADA 

LOS MIERCOLES

Quieres conocer  tu fe? Ven a 
compartir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA 
Y UN CUADERNO PARA ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 
Baptism Information 2026

-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
NO baptisms will be celebrated during Lent, in the month of May or dur-

ing Advent. Please call the parish office to register for baptismal class. 

Información sobre el Bautismo 2026
-Bautismos en español: segundo sábado de cada mes.
-Bautismos en inglés: tercer sábado de cada mes.
NO se celebrarán bautismos durante la Cuaresma, el mes de mayo ni el 

Adviento. Para inscribirse en las clases de preparación para el bautismo, co-
muníquese con la oficina parroquial.

San Luis Care Center 
There will be a Mass celebration at the San Luis Care Center on August 

4th at 2:00 p.m. everyone is invited to attend!

Centro San Luis
Se celebrará una misa en el Centro San Luis el 4 de agosto a las 2:00 

p.m. ¡Todos están

Stress in Your Marriage?
Retrouvaille is a program for married

couples that would love a reboot but it’s also for those that feel bored, 
lonely, disillusioned, frustrated, or angry in their marriage. Some experi-
ence coldness. Others experience conflict in

their relationship. Most don’t know how to change the situation or
even communicate with their spouse about it. You are not alone. This 

Catholic program has helped 10’s of 1000’s of couples experiencing diffi-
culties in their marriage. For confidential information about or to register 
for the Modesto Retrouvaille program beginning with a weekend on Sept 
4-6, 2026 call/text 209-410-9395 or visit www.helpourmarriage.org

St. Vincent De Paul Food Distribution  
The St. Vincent De Paul food distribution will take place on Monday, 
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please bring an ID and proof of Newman residence.

Ministerio de San Vicente de Paúl
San Vicente de Paúl tendrá una distribución de comida el 3 de agosto a 

las 10:00 a.m. por fuera del Salón Parroquial de San Joaquín. Si está intere-
sado por favor traiga una identificación y prueba de la residencia de Newman.

Parish Festival Meeting
We will be having a Parish Festival Meeting on August 13th at 6pm in 

room #1. This meeting is for all parish groups and anyone who would like 
to participate in any way. 

Reunión del Festival Parroquial
Tendremos una Reunión del Festival Parroquial el 13 de agosto a las 

6pm en el salón #1. Esta reunión es para todos los grupos parroquiales y 
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Parish Pastoral Council Meeting
The Pastoral Council meeting has been rescheduled to August 20, at 

7:00 p.m. in Classroom #1. Attendance is mandatory for all Pastoral Coun-
cil members, and all members are asked to please be present and arrive on 
time.

Reunión del Consejo Pastoral Parroquial
La reunión del Consejo Pastoral se ha reprogramado para el 20 de 

agosto a las 7:00 p. m. en el salón n.º 1. La asistencia es obligatoria para 
todos los miembros del Consejo Pastoral; se les pide a todos que estén pre-
sentes y lleguen puntuales.

Save the Date – St. Joachim’s Annual Bingo Night
Join us for an evening of fun, fellowship, and exciting prizes at our 

Annual Bingo Night on Friday, August 21st! Doors open at 6:00 p.m., and 
the games begin at 6:30 p.m.

Mark your calendars and get ready for a great night with family and 
friends. Ticket sales will be announced soon—stay tuned!

¡Reserve la Fecha – Noche Anual de Bingo de San Joaquín!
¡Acompáñenos para una noche de diversión, convivencia y emociona-

ntes premios en nuestro Bingo Anual el viernes 21 de agosto! Las puertas 
abrirán a las 6:00 p.m. y los juegos comenzarán a las 6:30 p.m.

¡Marque su calendario y prepárese para disfrutar de una gran noche 
con familiares y amigos! La venta de boletos comenzará muy pronto. ¡Man-
téngase al pendiente!
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Convivencia
Family & Respect Life

 Sabado
 29 de agosto, 2026

8:00 am- 2:00 pm
St. Anthony, Manteca
505 E North St
Manteca, CA 95336

“ C a m i n a n d o  c o n  E s p e r a n z a :  V i v i e n d o
H o y  e l  E v a n g e l i o  d e  l a  V i d a ”

Pre-Registración:

George Delgado, MD
Conferencista:

Sesión Principal
Reversión de la Píldora Abortiva:
Una Segunda Oportunidad para
Elegir
El Panorama Actual Pro-Vida:
Luchando en el Salvaje Oeste
Hospicio, Cuidados Paliativos y
Temas del Final de la Vida:
Protegiendo la Vida y la
Conciencia

Venta de
Libros 

y 
Autografos

C e l e b r a n d o  M i s a :
B i s h o p  M y r o n  J .  C o t t a

Otras oportunidades:
Desayuno continental y
almuerzo
Feria de Ministerios

Mass of anointing of the 
sick – August 7th, 2026

We will be having a Mass of 
Anointing of the Sick every 1st Fri-
day of the month during the Spanish 
mass at 8am.

The Sacrament of Anointing of 
the Sick can be received by baptized 
Catholics who are seriously ill or 
weakened by old age, and who have 
reached the age of reason (usually 
around 7 years old). It is appropriate 
for those facing surgery, struggling 
with a physical or emotional illness, or 
nearing the end of life. Everyone is al-
lowed to come forward who wants to, 
and there is no questioning of whether 
persons are seriously ill or not.

Misa de Unción de los Enfermos- 7 de agosto, 2026
Tendremos una Misa de Unción de los Enfermos cada primer viernes 

de mes durante la misa en español a las 8 a. m. El Sacramento de la Un-
ción de los Enfermos puede ser recibido por católicos bautizados que estén 
gravemente enfermos o debilitados por la vejez, y que hayan alcanzado la 
edad de uso de razón (generalmente alrededor de los 7 años). Es apropiado 
para quienes se enfrentan a una cirugía, padecen una enfermedad física o 
emocional, o se acercan al final de la vida. Todo aquel que lo desee puede 
acercarse, y no se cuestiona si las personas están gravemente enfermas o no.

Catechetical Center Deep Cleaning
Volunteers Needed

As we prepare to welcome students for the new Faith Formation year, 
we are seeking volunteers to help with our annual deep cleaning of the 
Catechetical Center. Tasks will include washing windows, dusting light fix-
tures, vacuuming and other detailed cleaning to ensure our classrooms are 
clean, safe, and welcoming for everyone.

This is a wonderful opportunity for 2nd Year Confirmation students 
to earn service hours, and we also warmly welcome adults who are willing 
to lend a helping hand.

Volunteers are needed on Monday, August 3, and Tuesday, August 4, 
from 8:00 a.m. to 12:00 p.m. both days. Whether you can help for a few hours 
or the entire morning, your time and generosity are greatly appreciated!

Se Necesitan Voluntarios para la Limpieza 
Profunda del Centro de Catequesis

Mientras nos preparamos para recibir a los estudiantes del nuevo año 
de Formación en la Fe, estamos buscando voluntarios que nos ayuden con 
la limpieza profunda anual del Centro de Catequesis. Las tareas incluirán 
limpiar ventanas, quitar el polvo de las lámparas y realizar otros trabajos 
de limpieza detallada para que nuestros salones estén limpios, seguros y 
listos para recibir a nuestros estudiantes.

Esta es una excelente oportunidad para que los estudiantes de 2.º año 
de Confirmación reciban horas de servicio comunitario. También invita-
mos cordialmente a los adultos que deseen colaborar.

Necesitamos voluntarios el lunes 3 de agosto y el martes 4 de agosto, 
de 8:00 a.m. a 12:00 p.m. ambos días. Ya sea que pueda ayudarnos unas 
horas o toda la mañana, ¡su tiempo y generosidad serán de gran ayuda!

Restroom Courtesy Reminder
We kindly ask all parishioners to help keep our restrooms 

clean and welcoming for everyone. Please remember that our fa-
cilities are maintained by dedicated volunteers who generously 
give their time in service to our parish.

Out of respect for their efforts and for one another, we ask 
that you please clean up after yourself and report any issues to the 
parish office.

Thank you for your cooperation and for helping us care for 
our parish home.

Recordatorio de Cortesía en los Baños
Les pedimos amablemente a todos los feligreses que nos 

ayuden a mantener los baños limpios y en buenas condiciones para 
todos. Recordemos que estas instalaciones son atendidas por vol-
untarios dedicados que generosamente ofrecen su tiempo al servi-
cio de nuestra parroquia.

Por respeto a su esfuerzo y a los demás, les pedimos que por 
favor limpien después de usarlos y reporten cualquier problema a 
la oficina parroquial.

¡Gracias por su cooperación y por ayudar a cuidar nuestra 
casa parroquial!

Thank You to Our Priests!
They celebrate our joys, comfort us in sorrow, and 
provide steadfast spiritual support - we are grateful 

for your dedication and service!

This special fund provides for ongoing education, formation 
and events designed to support and nourish our priests 

spiritually, intellectually, and pastorally, including the following:

“The priesthood is the love of the 
heart of Jesus.” – St. John Vianney

• Fraternal gatherings, 
including time for spiritual 
reflection.

• Annual priest retreat

• Offering scheduled 
opportunities for spiritual 
direction

• Preaching & homily 
preparation workshops

• Pastoral ministry workshops

• Human trafficking 
awareness 

• Ongoing formation in 
regard to the Mass & 
Sacred Liturgy 

• Annual Chrism Day of 
Recollection, prayer and 
fraternity 

• Fraternal luncheon gatherings 
for the retired priests

Your generosity makes a 
profound difference and helps to 
ensure that our priests are cared 
for and are well formed! 

To give online, visit 
stocktondiocese.org/donate-to-
priestly-formation-wellness-fund

To make a gift through your 
estate plan, a qualified 
charitable distribution from 
your IRA, a stock donation, 
or to learn about other giving 
options, please contact the 
Office of Stewardship and 
Development at 
(209) 466-0636 or 
give@stocktondiocese.org

Join us as we support the 
formation and wellness of 
our priests by supporting 
the St. John Vianney Special 
Collection for the Ongoing 
Priestly Formation and 
Wellness Fund  on 
   August 8 and 9! 

The Ongoing Priestly Formation 
and Wellness Fund is an 
opportunity for us to support our 
priests who serve us so faithfully 
and dedicate their lives to 
pastoral ministry and the faithful 
of our Diocese!

¡Gracias a nuestros sacerdotes!
Celebran nuestras alegrías, nos consuelan en el 

dolor y brindan un apoyo espiritual firme; ¡estamos 
agradecidos por su dedicación y servicio!

Este fondo especial proporciona educación continua, formación 
y eventos diseñados para apoyar y nutrir a nuestros sacerdotes 
espiritual, intelectual y pastoralmente, incluyendo lo siguiente:

“El sacerdocio es el amor del corazón 
de Jesús.” – San Juan Vianney

• Reuniones fraternales, 
incluyendo tiempo para la 
reflexión espiritual.

• Retiro anual de sacerdotes

• Ofreciendo oportunidades 
programadas para la 
dirección espiritual

• Talleres de predicación y 
preparación de homilías  

• Talleres de ministerio 
pastoral

 

• Concientización sobre la 
trata de personas

• Formación continua 
respecto a la Misa y la 
Liturgia Sagrada

• Día Anual del Cristianismo 
de Reunión, Oración y 
Fraternidad

• Reuniones fraternales 
de almuerzo para los 
sacerdotes retirados

Tu generosidad hace una 
diferencia profunda y ayuda 
a asegurar que nuestros 
sacerdotes estén atendidos y 

Para donar en línea, visita 
stocktondiocese.org/donate-to-
priestly-formation-wellness-fund

Para hacer una donación a 
través de tu plan patrimonial, 
una distribución caritativa 
calificada de tu IRA, una 
donación de acciones o para 
conocer otras opciones de 
donación, por favor contacta a 
la Oficina de Administración  
(209) 466-0636 or 
give@stocktondiocese.org

Únete a nosotros mientras 
apoyamos la formación y 
el bienestar de nuestros 
sacerdotes apoyando la 
Colección Especial San Juan 
Vianney para el Fondo de 
Formación y Bienestar continua 
del sacerdote el 

   ¡8 y 9 de agosto!  

El Fondo de Formación y Bienestar 
continua del sacerdote es una 
oportunidad para que apoyemos a 
nuestros sacerdotes que nos sirven 
con tanta fidelidad y dediquen sus 
vidas al ministerio pastoral y a los 
fieles de nuestra Diócesis.

NOFOOD
DRINK
CHEWING GUM

CELL PHONES
HEADPHONES
EAR PIECES

DURING MASS
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OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez

Religious Education
(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson;  Maribel Cerutti, Secretary; Samantha Borba, Patrick 

Dodd, Jorge Fernandez, Maria Gastelum, Belisario Madrigal, Henry Nino, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Antonio Preciado, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org

St. Joachim’s
N E W M A N

Catholic Church

SJNN
1909

DRUG
STORESPPioneerioneer

Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840
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Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Lic#503912136

Maria Delgado
  Tel:(408) 661-7675
  marimurillod89@gmail.com
  @little_stars_homedaycare
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THE OLD
WATER OFFICE

Fine Dining
22 M Del Puerto Ave.
Patterson, CA 95363

209-545-9232
the oldwateroffice.com



1121 Main St. – Newman, CA 95360
PHONE 209-862-3528 – FAX 209-862-3512
WWW.STJOACHIMNEWMAN.ORG

St. Joachim’s 
Catholic Church


